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CYB’EKTU «TOYKHU 30PY»
Y ®PAHIY3bKOMY HAPATUBHOMY TEKCTI

Anoranisi. CTaTTs NPUCBSYEHA JIHIBICTUMHOMY aHajl3y MOJEIIOBAHHS
MOHSATTS «TOYKA 30py» Y (paHIly3bKOMY HApaTUBHOMY TEKCTi. 3’sICOBaHO, IO POJIb
Cy0’€KTa «TOUYKH 30py» MOXKE BUKOHYBATHM OMNOBiJay (E€KCIUTIMUTHUM CYO’€KT),
NEPCOHAX CHUIBHO 3 OMOBifaueM (IMILUTIUTHUN Cy0’€KT) 1 4hTady. YCTaHOBJIEHO
0COOJMBOCTI (PPaHITy3bKOTO HAPATUBHOTO JAUCKYPCY OMOBiJIayua, SIKU BBAXKAETHCS
KaHOHIYHUM: MOXe OyTu TmepcoHi(pikoBaHMM ab0 I103aTEKCTOBHM; PO3IOBIIb
BeJEeThCA BiJg 1mepmoi abo TpeTboi 0co0u; 3AeOUTBIIOr0  BHPAXKAETHCS
3aliMEHHUKOBUMHU (opMaMu «je», «il», pigme «tu», «vous», «nous», «Oon»;
BUKOPHUCTOBYIOThCS Ji€cTiBHO-4acoBi (hopmu Présent, Passé composé, Futur simple,
Passé simple, Imparfait, Plus-que-parfait. 3’sicoBano, 110 «TOYKa 30py» MMEPCOHAKA
Hajae GpaHIly3bKOMY HapaTUBHOMY TEKCTY OUIBIIIOI €KCITPECUBHOCT1, POOUTH HOTO
Bi3yaJbHUM 1 MOMipOHIYHUM. BUSABIEHO BIAMIHHOCTI «TOYOK 30pYy» OMNOBigaya i
NEpPCOHaXka, 30KpeMa JIMCKYpC OIOBiJladya BIAHOCHUTHCS O BCbOI'O HAPATHUBHOTO
TEKCTy, JIe¢ BIH Ji€ W pO3MOBlae MpPO pi3HI MOAli, TOAl SIK MEPCOHAX pazoM 3
OTMOBi/IaueM IMepefae BiacHI AYMKH W €MOllli JIMIIe 3a JOMOMOTO MPsMOi,
HENpsIMOI ¥ HEBJIAacHE MNpsAMOi MOBHU. YCTaHOBJEHO, 110, KpiM oOIoOBigaya W
NepCcoHaxa, y GppaHily3bKoMy HapaTUBHOMY TEKCT1 BUAUISIOTh YMTada-aapecara K
JUCKYPCUBHO JIETEPMIHOBAHOTO Cy0’€KTa, 10 OyBa€ pealbHUM, BIpTyaJbHUM a00
¢biktuBHUM. UnTay MOXe CTaTh aKTUBHUM YYaCHUKOM HapaTUBHOTO TEKCTY, HOTO
CIIBaBTOPOM, BIH 3/JaTHUM OLIHUTH PO3MOBIJb, YSBHO CIJIKYBATHUCS 3 TBOPLEM
JUCKYpCY, BUCTIOBIIIOBATH BJIACHI TYMKHU L1010 3MICTY TBOpY.
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3po0JeH0 BHCHOBOK, IO KOXHHHA Cy0 €KT «TOYKH 30pYy» CTBOPIOE
IHIUBITyalbHY MOJENb Hapallii, fSKa 3aJIeKUTh Bil 0aratbox (QakToOpiB: BiI
OJM3BKOCTI 0 00’€KTa CHPUUHATTS YW  BIAJAJICHOCTI BiJI HBOrO; BIJ
BIJICTOPOHEHOCTI a00 MPUYETHOCTI WIOAO HBOTO; BiJ HASBHOCTI YW BIJCYTHOCTI
MOTHBAIlll; BIiJ 3JaTHOCTI ab0 HECHPOMOXKHOCTI 1AeHTU(]IKYBaTH TpeAMETH
JMIACHOCTI; BiA yMIHHS a00 HEBMIHHA J0OUMpaTH HAWUOUIBII CyTTEBI IS
CIIOCTEPEKEHHS IMO/I1T Ta IXH1 O3HAKH; BIJl paKypCy IXHbOTO BUCBITICHHS.

Kuro4oBi cjioBa:1iHrBICTUUHMN aHAIII3, TOHATTS «TOYKA 30pYy», HAPATUBHUN
TEKCT, eKCIUTIIIUTHUN CYO’ €KT, IMILTIIIUTHUM Cy0’ €KT, 1HIMBITyaJIbHE MOJICITFOBaHHSI.
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«POINTS OF VIEW» SUBJECTS IN A FRENCH NARRATIVE TEXT

Abstract. The article is devoted to the linguistic analysis of modeling the
concept of "point of view" in the French narrative text. It was found that the role of
the "point of view" subject can be performed by the narrator (explicit subject), a
character together with the narrator (implicit subject), and the reader. The
peculiarities of the French narrative discourse of the narrator, which is considered
canonical, are established: it can be personified or extratextual; the story is told from
the first or third person; mostly expressed by pronominal forms "je", "il", less often
"tu”, "vous", "nous", "on"; verb tense forms Présent, Passé compose, Futur simple,
Passé simple, Imparfait, Plus-que-parfait are used. It was found that the "point of
view" of the character gives the French narrative text more expressiveness, makes it
visual and polyphonic. The differences between the "points of view" of the narrator
and the character are revealed, in particular, the narrator's discourse refers to the
entire narrative text, where he acts and talks about various events, while the character
together with the narrator conveys his own thoughts and emotions only with the help
of direct, indirect and non-direct speech. It is established that, in addition to the
narrator and the character, in the French narrative text, the reader-addressee is
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distinguished as a discursively determined subject, which can be real, virtual or
fictitious. The reader can become an active participant in the narrative text, its co-
author, he is able to evaluate the story, communicate imaginatively with the creator
of the discourse, express his own thoughts about the content of the work.

It was concluded that each "point of view" subject creates an individual
narrative model that depends on many factors: proximity to the object of perception
or distance from it; from detachment or involvement in it; from the presence or
absence of motivation; from the ability or inability to identify objects of reality; from
the ability or inability to select the most significant events and their signs for
observation; from the perspective of their coverage.

Keywords: linguistic analysis, the concept of "point of view", narrative text,
explicit subject, implicit subject, individual modeling.

IlocranoBka mnpoOaemMu. 3HayHa yBara B CYYAaCHHUX JIIHTBICTUYHHX
TOCIIJKEHHSAX TPUIUISIETBCS TEKCTy W JOTUYHUM JO HBOTO Hpodiemam.
[TepeTBOopeHHsT TEKCTYy 3 MaTepiady Ha 00 €KT JOCHIIKEHHS B JPYTid MOJOBUHI
XX cT. 3yMOBWJIO HOBHWH HampsiM y MOBO3HABCTBI — JIHTBICTHKY TEKCTY, a0o0
MparMaiHrBICTUKY. JleiHIlis MOHATTA «TEKCT» SK HaOUIbIIOT CHHTaKCUYHOI
OJIMHUIIl JI0 CHOTOAHI 3aUIIAETHCS AUCKYCIHHOIO, II€ TUTaHHS MO-PI3HOMY
BUPIIIYETHCSI HAYKOBLSMH, IO CBIIYUTh MPO CKIAAHICTh LBOIO MOBHOTO
dbeHoMeHy sk o0’ekTa aHamizy # iHTepmnpertariii. HalBaxIuBimMM pi3HOBHIOM
TEKCTy € HApAaTUBHHUM TEKCT, SAKUH BIAPI3HAETHCS OCOOJIMBOIO 0AraropiBHEBOIO
opratizaii€ro 3i cnenupiYHUMHU 1€PAPXIYHUMHU BITHOIICHHSIMH MIX PIBHAMU. Y
Cy4acHOMY pOSHOBlI[HOMy TEKCT1 KaTeropisi «Touka 30py» BIJICPA€E TOJIOBHY POJb B
noOya0Bi Haparlii, 1 ONUTaHHA (QYHKIIH, fKi BOHa BUKOHY€, Ta il OCHOBHHX
XapaKTEPUCTUK € AKTYAJbHHUM Y Cy4YaCHUX MOBO3HABYUX JIOCIIIJKEHHSX.

AHaNi3 ocTaHHiX Jxepen i myOJikamiid cBiIUUTH, IO OCOOJUBOCTI
TEKCTOBOI1 KaTeropii «Toudka 30py» Ta ii Cy0’ €KTH pO3MISIAIM y CBOIX Mparsx
I. bexta, V. Exo, XK. Xenert, C. XKuryn, I. Kay3za, T. Kymnipona, /[x. Mandpen,
JI. ManeBko-bekepcbka, O. Mamoctok, H. Hazapenko, V. Pwxa, H. Pumap,
C. YermeH Ta 1HIII.

Mera crarti — 3’scyBatu crneuuiky cy0’€KkTa «TOUKH 30py» Ta
MIPOAHAIII3YBAaTH MOTO PI3HOBUIU Yy (PPaHIy3bKOMY HAPATUBHOMY TEKCTI.

Buksaa ocHOBHOro marepiajy. YCTaHOBIEHHS Cy0’€KTa, IKOMY HaJIEXHUTh
«TOYKa 30py» B PO3MOBIJIl, € OJHIEIO 3 HEOOXITHUX YMOB PO3YMIHHS XYyJA0XKHBOTO
TBOpY. Y HapaTMBHOMY TEKCTI TakuUW CyO’€KT, SKHM YyTTEBO CIpUHAMAE
HABKOJIMIIHIO JIACHICTb, BUPAXKAETHCA TOYKOI BIUIKY MPOCTOPOBO-YACOBHUX
BiHOIIEHb: «HapaTuBHa ToYKa 30py 3aBXKIU € OUIBIIOW ab0 MEHIIOK MIPOIO
(ikcoBaHa B 4aci 1 MpoCTOpi, BU3HAYEHA MPOCTOPOBUMHU 1 HACOBUMHU KOOPAUHATAMU
MICIIf, 3 IKOTO BeJleThes onoBiab» [10, . 34]. Penpe3eHTaHT «TOUYKH 30py» Haparrii
MOske 30iratucst abo He 30iratucs i3 cy0’€KTOM MOBJICHHS, @ TOMY HUM MOXeE OyTH
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omoBifauy abo mepcoHax. Y MepmoMy pas3i HAeThCS MpO EKCIUTIUTHHUNA Cy0’ €KT
«TOYKH 30PY», OCKUTBKH HOTO POJIb BUKOHYE CaM Cy0’€KT MOBIICHHS, a B IPyTOMY —
PO IMIUTIHUTHUHM, TOOTO IEPCOHAXK € CyD’ €KTOM, SIKMI B1IUyBa€, CipuiMae moii i
JlyMa€e pa3oM 13 OmMoBijlauyeM 1 B Horo MoBiieHHEBUX (popMmax. CkiagHa cyO’€KTHa
CTPYKTYypa pO3MOBi/Ii 3yMOBIIIOE pi3HOMaHITHI (popMHU IXHBOT B3aeMO/ii: 1) onoBigau
MOXKE€ BTpy4YaTUCS B CyO €KTHMH IJIaH IMEPCOHaXKa, 110 HEOAMIHHO 3YMOBIIIOE€
TpaHc(opMallito OKpeMHUX JIHTBICTUYHMX €JIEMEHTIB, 2) Ha TNepIIud IIaH
BUCYBA€EThCS JEUKTUYHUNA KOMIOHEHT (4acoBi hopMuU JieciaoBa) abo MOro okpemi
KOOPJAMHATH, aKIIEHT MOXe OyTH 3po0sieHui Ha cdepl UyTTEBOrO CIPUUHATTS abo
Ha CTaBJICHHI Cy0’€KTa 10 HaBKOJHUIITHBOI JIHCHOCTI [8].

PosrasitneMo 611b111 1€TaTbHO OCHOBH1 XapaKTEPUCTUKU KOKHOTO 13 Cy0’ €KTIB
«TOYKHU 30pYy» y PpaHIly3bKOMY HAPATUBHOMY JAUCKYPCI.

1. OnoBigau.

Amnamizyroun (yHKLIIOHYBaHHS KaTeropii «TO4YKa 30py» B HAapaTUBHOMY
TEKCTi, IOCJIITHUKY MalOTh Ha yBa3i MepeyciM AyMKY OIOBifava, 1mo € 6a30BOI0 B
NPOAYyKyBaHHI ~ TEKCTy, TOOTO  IIEHTPOM  XYJIOXHBOTO  TBOPY, SKOMY
HiIOPAJIKOBYIOThCSL Kareropii yacy # mpoctopy. Pos3noBinp omnoBigadya Mae
JIEKCUKO-TPAMaTH4Hl ~ OCOOJMBOCTI B TEKCTI:  3aiMEHHHKOBI  (OpMH,
IHAVMBIAYaJIbHUM dYac, TEMIIOpajdbHI W TPOCTOPOBI JCHKTUYHI TPHUCITIBHUKHU.
XapakTep B3a€MOJii IUX €JIEMEHTIB JTUKTYEThCS BHOOPOM OIOBiIaye€M CBOE]
«touku 3opy» [10, c. 120]. Came omoBimau 3iilicHIOE€ BiIOIp €JIEMEHTIB
(mepcoHaxiB, CUTYyaIlii, Aii) 13 «MOA1i K HAPATUBHOTO MaTepiary JJis CTBOPCHHS
pO3MOBIAHOT  ICTOPii; KOHKpEeTH3ye W JeTalidye Il €JIEMEHTH; BH3HAYae
MOCIIIIOBHICTh BUKJIATy W MOHTaX (hparMeHTiB; 31HCHIOE MOBHY IPE3CHTAIIII0
KOMITOHEHTIB 1 omiHtoe 1X [15].

BuOip «Touku 30py» BH3Ha4yae pO3MOBIIHY MO3ULIIO: OMOBIAY MOXKE OyTH
HEMepCcoHi(pIKOBAaHUM 1 HE BXOIUTH J0 BHYTPIIIHHOIO CBITY TEKCTy a0O BUCTYIa€e
KOHKPETHOIO 0CO00I0 I Ma€e MeBHY MPOCTOPOBO-YACOBY IMO3HUIIIIO — y IIEHTP1 UM Ha
nepudepii IpocTopy po3noBiAHOI icTopii [14, c. 253].

31e011b110r0 y (hpaHIily3bKOMY HAPAaTUBHOMY TEKCT1 OIOB1/1ay MO3HAYAETHCS
3alilMEHHUKOBUMH (opMaMu «je», «il», iHomi «tu», «vousS», «NOUS», «ONn», i BUOIp
dbopmu po3noBial He BUunaaKoBui. [I[poHomMiHambHa Gopma BUpaKEHHS OMOBIIavya
OpIEHTY€ HapaTUBHY 1H(}OPMaIIiI0, YKa3YIOUH Ha PaKkypc, I SKUM aBTOP 3aIpOIIye
yyuTaya TOTJSHYTH Ha CHUTYyarlito. BiUIbIIICTh MOCHIAHUKIB PO3IIISAAE JBA THUIU
PO3MOBIIL: BiJ] MEPIIOi 0COOM U BiJ TPETHOI K (HOPMaIbHI PENPE3CHTAHTH «TOUYOK
30py» omoBigaya [2], [6], [8].

«Je» CBIIUMTH IPO Te€, IO OIMOBiAa4 3HAXOIUTHCS BCEPEIUHI TEKCTOBOTO
IPOCTOPY 1 € OJHHUM 13 MepcoHaXiB. BiH po3moBizae mpo Te, M0 OayuTh,
IHTEpPHPETYIOUN MOAll m0-cBoeMy. OcoOMMBICTIO PO3MOBIAL BIJ MEPIIOi 0coOU €
MOXJIMBICTb PO3KPUTU CYO’€KTUBHICTh MOIJVISIAY Ha CBIT, OCKUIBKH aBTOpP
«BUOYJIOBY€ BJIACHY KOHIICMIIIO TBOPY, BUPOOJISiE MEBHY HAapaTUBHY CTPATErIO»
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[10, c. 45]. «Touka 30py» OmNoOBia4ya «je» BIIHOCHUTH PO3IMOBIIb JO MOMEHTY ii JIii
abo mepeXUBaHHs, MOYATKOM BIJIKY YaCOBUX BIJHOLIEHb Y TEKCTI € MOMEHT
MOBJICHHS, BUXiTHUM ITYHKTOM SIKOT'O CTa€ CITIBBITHOIICHHS «s-TyT-3apas3», IpHu
IIbOMY BHKOPHCTOBYIOThCS Taki mieciiBHi opmu: Présent, Passé composé, Futur
simple [14, c. 36].

«1» Bupakae morJisi OnoBigaya 30BHI, HAIIPABJICHUH Ha OMKUCYBAHY 1CTOPIIO

i mepcoHaxiB. OTmOBITa4 CTBOPIOE OO0 €EKTUBHUM TEKCT, OCKUIbKHU
3HaXOJIUThCS B T03aTEKCTOBOMY IMPOCTOPi, OAUUTh MOAIl W OILIHIOE 1X «300KYy».
CeMaHTHYHOIO OCOOJIMBICTIO PO3IIOBI/II B TPETHOI OCOOHU € TMTOBHOTA 300pakeHHS
30BHIIIHBOTO ¥ BHYTpIIHKOTO cBiTY. Ha mymkxy H. Pumap, «came Hapatop sk
KJIFOYOBa 1HCTAHINSA BHU3HA4Ya€ OCOOJUBOCTI PO3KPHUTTS 3MICTYy TBOPY, XapakTep
BEJICHHS OITOB1/I1 / PO3IOBil B TEKCTI» [11, c. 206]. Y ce3HaHHS OIMOBigava 3yMOBITIOE
OUTbII BUIBHY KOMIIO3UIII0O HApaTUBHOIO TEKCTY, IIMPOKUM CIEKTp MO,
HEOOMEXEHY CBOOO/y MPOCTOPOBO-YACOBHUX 1 [ICUXOJIOTIYHUX 3MIH Y HbOMY [6, . 15].

JIucTaHIiiHICTh OMoBinada «il» BiJ onmucyBaHWX MO BUHUKAE BHACIIIOK
BUKOPHCTAHHS HUM TaKuX JIieciaiBHO-dacoBux (opm: Passé simple, Imparfait, Plus-
que-parfait, mpuaomy popma Passe simple posrisaaeTses Sk OCHOBHUI HapaTHBHHIMA
gac [16].

Buxkopucranus Présent narratif 31 smauennsm Présent générique Beme a0
yTBOPEHHS Hapailii, OCHOBAHO1 Ha MapaIUurMi «S-TyT-TIOCTIHHOY, Y AKIH «ITOCTIHHOY
3aMIHIOE TpaJuLiiHe «3apa3». Takuil HApaTUBHUM THUIT € 00’ EKTUBHOIO Hapalli€lo,
OMU3bKOIO 710 ICTOPUYHOI PO3MOBil, MOOyaoBaHoi Ha Passé simple. Jlefiktuuni
€IEeMEHTH TapaJurMu «SI-TyT» YTpadaroTh CBO€ TOJOBHE 3HAYEHHS — Mapkepa
CHUJIKYBaHHS, OCKUIBKM BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 I103a4aCOBUM MPHUCIIBHUKOM
«TOCTIHHOY», M0 NPHU3BOAUTH 10 (QOpPMyBaHHA MOHOJOTIYHOI Oe3aapecHol
00’exTuBHOI po3noBii [14, c. 54].

Présent narratif y po3moBizi Bij TpeTh0i 0coOu GpopMye mapaaurmy «BiH-TYT-
3apasy, MOJIETIOI0YN Cy0’ EKTUBHY HApAIlil0 i CTBOPIOIOYH PO3PUB MK YaCOM TOIi1
Ta YacoOM BHCIIOBJIFOBAHHS OIOBigava. Y Takiii po3moBiai omoBimay  «il»,
MOPYIIYIOUHA TPAIUIIO0, KOPEIIE 3 JCUKTUYHUMH TPOCTOPOBO-YACOBHUMHU
BKa31BHUKaMHU «TyT» 1 «3apa3» [14, c. 87]. He matoum niana3oHy 3HaHb 1 HOBHOTO
OaucHHS TpaAMINIHOIO omoBigada, «il» cTBoproe 1MI03it0 30iry JBOX YacOBHX
MJIaHIB — IUIaHY TOJI1 ¥ TIJIaHy BUCJIOBJICHHS — 1 BUOYJIOBY€E HE KIIACHYHE «ITOJis-
npoLec», a «moais-hakT», MO PO3YMIETHCA SIK CTaTUCTUYHUM, «BUXOIUJICHUI
MOMEHT Aeskoi 3miau [10, ¢. 56].

Otxe, y ¢paHIly3bKOMYy HapaTUBHOMY TEKCTI B KAaHOHIYHIN PO3MOBIAHIN
CUTYyaIlii cy0’€KTOM «TOYKH 30pY» € CaM MOBEIIb (OI0Bi/1a4), HOT0 paKypcC BU3HAYAE
MO3UIIII0 BIAHOCHO Yacy, Micus Aii, dopMu i 06’ €KkTa po3MOBi/l / OMKCY Ta HOTO
BIJTHOIIIEHHS /10 3MICTY $IK /O PEaJbHOro / HEpEeanbHOro / TrIMOTETUYHOro /
Oa)KaHorO.

2. Ilepconax.
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VY HapaTUBHOMY AHMCKYpCi 9UTad oTpuMye iHpopmairiro abo 6e3mocepesHbo
BiJl OIMOBiJaya, CTYMiHb KOHKpETH3allli SKOr0 B TEKCTI MOXke OyTH pi3HOI0, abo
ormocepeaKoBaHo, TOOTO Bix mepcoHaxa. [losBa «TOYKM 30py» TMEpCOHaXKa B
00’€KTUBHIN PO3MOBI J03BOJISE MOKA3aTH JIII0 3CEPEIMHU, «OUYMMay PEeaTbHOIo
crioctepiraya abo y4yacHuka moji. OcTaHHIN Mae 1HIIWK cTaryc, HIXK OIOBijaay,
OCKIJIbKH B HbOT'O BIJICYTHI TOBHOBaKeHHS cy0’ ekTa MoBieHHs. JK. JKenert Ha3zuBae
1Ie «BHYTPIIIHBOIO (PoKasizalliero», abo TOYKOK 30py IepcoHaxka-(okamizaropa:
«III0 BiH JyMae, BiA4yBae, criocTepirae; Mipa 0013HAHOCTI 1 3HAHHS OMOBIiJaya Ta
nepcoHaxa € onHakoBumm» [10, c. 57].

VY pa3i, KOIM MEPCOHaX CTa€E CyO €KTOM TMEPUENTUBHOTO CIPUAHSATTS
JTIACHOCTI K OIOBi/Ja4, BIH BHKOHYE (DYHKIIIIO IMIUTIIUTHOTO Cy0’€KTa «TOYKH
30py» ab0 QYHKIIIO «IepcoHaxa-cyd’ekTay, SKWW BiJ 3BUYAMHOIO IEpCOHA)Ka
BIJIPI3HSETHCS] TUM, IO € JIIIOYOI0 CUJIOI0, SIKY OMOBijau 0aunuTh 300Ky. OnoBinau
MIPOHUKAE B CyO €KTHBHUHN CBIT MEpCOHaXka-cy0’€kTa, MO0 Ji3HATHCS, MO BIH
BiIUyBa€e, fK JyMae, 0 OauyuTh 31 CBOEI MO3MUINI cClOCTepirada, Mmija SKOIO
XK. ®oHTaHi po3yMi€ TOro, XTO CTEKUTH 3a noAisiMu. Croctepiray He 301raeTbes 3
MOBLIEM, IIPU LILOMY OCTaHHIN Mae (peHOMEHaJIbHI 3HaHHSI CIIOCTepiraya, XapakTep
NOTJISIY SIKOTO Ta MOro HampsM JIyMOK 1 J1d BIAITPAIOTh BaXKJIUBY POJib Y OOYI0B1
tekcry [13].

Po3noBiap onoigada mpo cy0’€KTUBHHI CBIT MEPCOHAXKa pOOUTH HapaIlito
OUThIII E€KCIIPECUBHOI W cropusie i1 Bizyamizallii: 4uTad pa3oM 13 IepcOoHaKeM
«0auuTh» 1 «BITUYBAE» HABKOJIMIIIHIO JIHCHICTH: «Omnopa Ha MepCOHAKHUI JTUCKYPC
npu  30€peKeHHI CyO’€KTHO-MOJAJIBHOTO IUIaHy HapaTtopa CTBOPIOE e(]exT
JIOCTOBIPHOCTI OIKCYBAaHOTO, Y€pe3 MOCHJICHHS E€MOIIMHOTO BIUIMBY Ha 4YHTaua
MICUXOJIOTI3y€ Ta TMOTJMONIOE HapaIilo 1 BOJHOYAC YCKIATHIOE il CTPYKTYDY,
3a0e3nedye 11 MOMQOHIYHICTb, OOMEKYIOUM MOXKJIMBICTb BHOKPEMJICHHS
aBTOPCHKOI TOUKH 30pYy ¥ OLIHOK» [2, c. 223]. OAHUM 13 OCHOBHHUX IPHU LLOMY €
MUTAHHS 3ac00iB 1 CrMOCOOIB Tmepeaadi B PO3MOBIMI «TOYKH 30py» IEPCOHaXKa-
cy0’ekTa, 0COOIMBOCTEM 11 BUPAXKEHHSI B KOHTEKCT1 PO3IMOBI/1 BiJl TPEThOi OCOOH.

Ha Binminy BijJ «TOUYKHM 30py» OMOBiaya, sika BIJTHOCUTHCS J10 BCbOT'O TEKCTY,
«TOYKa 30pYy» MEPCOHaXKa MOKe 30iratucs 3 OJHUM peyeHHSIM abo Hal(pa3oBOIO
€JTHICTIO, SIKI BITHOCSATBCS JI0 PI3HUX THUIIIB perIpe3eHTAaIlii MOBJICHHS M CBIIOMOCTI —
PsIMOTO, HEMIPSIMOTO a00 BUTLHO OnocepeIkoBaHoro auckypey. Ha nymky 1. Kaysu,
y BUIBHOMY OIIOCEPEJKOBAHOMY JHMCKYpCl aHajJoroM MOBISL ¥ IIEHTPOM
MIPOCTOPOBO-YACOBUX KOOPJAMHAT € MEPCOHAXK, SKUH BUKOPUCTOBYE €TOICHTPHUYHI
€JIEMEHTH MOBH, (BKa3iBHI Ta 0COOOBI 3aliMEHHHKH, 3aiMEHHUKOBI MPHUCTIBHUKH
Micid i gacy) [5, c. 74]. @opmanibHO-BUTEHHIA OTIOCEPEIKOBAHUI TUCKYPC 301Ta€Thes 3
TEKCTOM OTIOBiaya, aje Mmepeac BUCIOBIIOBAHHS HE OCTAHHBOTO, a IEPCOHAXKA.

3arajoM y HU3L1 CYYaCHUX JOCIHIJKEHb BHUKOPUCTOBYETHCA TEPMIH
«HEBJIACHE aBTOPChKA PO3IOBIJIb», IKMM PO3YMIETHCA SK TUI PO3MOBIAL, «MOBHO-
XYJIOKHI NpHUIOM, 13 IIUPOKUM CIEKTPOM 300paKyBaJIbHUX MOXKJIMBOCTEH, BIJI
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PEeNpOAYKIIii CHPUHHATTS TOUKH 30py MEPCOHaXka i 10 GparMeHTIB HOTO TUCKYPCY»
[5, c. 75]. Y HeBnacHe aBTOPCHKIN PO3MOBIII «MOBJICHHS 30JIMKY€ 3 IPSIMUM T€E, L0
B HbOMY 30€pIiraroTbcsl JIEKCUUHI W CHHTAKCHYHI PUCH 4YY>KOTO BHCIIOBJIIOBAHHS,
MaHepa MOBJIEHHS 1 HACTPil epcoHaxa, aje HeBJIacHe-TIPSIME MOBIICHHS TOAA€THCS
Hi0U BIiJ] IMEH1 aBTOPA, B MOBY SIKOT'O BILTITAETHCS MOBJIEHHSI J11110BOi ocoom» [ 10, c. 143].
Taka po3noBiAb HE CTHpae MEXi MK AUCKypcaMH OIOBifada i mepcoHaxa, a
CTBOPIOE OTMOBIAHY TMOJi(OHIIO: 3 OAHOTO OOKY, «IEPEHAETHCS «BHYTPIIIHE
MOBJICHHS TIEpCOHAXa, MOr0 TyMKH, HACTPOi, ajie BUCTYIA€E 32 HbOTO aBTOP...»; 3
1HIIOTO OOKY, «...00’€KTHBHA OIlIHKA IMOJI MOEAHYETHCS 3 MEPEIOMIICHHAM iX
Kpi3b TPHU3MYy CHPUHHSATTS TEPCOHAXKA, SKA «IPOSBIAETHCS Yy BHYTPIMIHIN
mianorizamii posmoBimi» [10, c¢. 143]. Ilo cyti, BigOyBaeTbCs KOHTaMiHAIisS
«aBTOPCBKOID» 1 «IEPCOHAXKHOI» «TOYOK 30py», IXHS TpaHchopmaris i
B3a€MOINPOHUKHEHHS, alle CHOPUUHATTA NEpCOHaXka, HOro CBITOBIAYYTTS CTae
LEHTPOM, SIKUI OPTaHi30BY€ PO3MOBIIb.

I. bexTta BuNsie qBa TUMH HEBIACHE MPAMOi MOBH: 1) 30BHINIHIO ((PaKTUIHO
03BYUYEHY) — «IIPUXOBAHE MOBJICHHS, TEMaTHYHE MOBICHHS, IIUTaTHE MOBIICHHS,
KOJIEKTUBHE MOBJICHHS, MOBJIEHHS B MOBJIeHHI» [3, c. 207]; 2) BHYTpIlIHIO
(MOBOMUCJIEHHS) — «BHYTpIIIHI pedieKkcii, MOTIK CBIJIOMOCTI Ta AYMKY B JyMIII»
[3, c. 208-209].

OTxe, MO0 CTaTH «HOCIEM» «TOYKH 30py», MEPCOHAXK HE OOOB’SI3KOBO
MOBUHEH MEPETBOPUTUCS Ha Cy0’ €KTa MOBJICHHS. SIKIIO B KAHOHIYHOMY TEKCTI BIH
BUCTYTIA€E JIUIIIE TIEPCOHAXKEM, SIKAM Ji€ W PO3IMOBIJAE, TO B CyYaCHI pO3MOBi/Ii BiH
BiJTYyBa€ i MUCIIUTH, JI€ PA30M 13 OIMOBIJa4eM 1 B HOTO MOBJICHHEBHX (hOopMax.

3. Uurau.
Y  BHYTPIITHBOTEKCTOBOMY TIPOCTOpi, KpiM OIOBijada W MepcoHaxka,
BUJUISIOTH II€ OJHOrO0 JHUCKYPCHUBHO JETEPMIHOBAaHOro cyO’eKkTa — yMTaya-

anpecata [12]. Y cyuacHiii JiTeparypi, K 3a3HaYalOTh JOCIITHUKH, BiI0YBA€THCS
MEPEeTBOPEHHSI YMTaya 31 CHOXKMBadya XYJIOXKHBOIO TEKCTy Ha cmiBaBTopa [12].
H. HazapeHko, JOCHIJKYyIOUM TOCTMOJEPHICTCHKY aHIMIICBKY JITEpaTypy,
aKIICHTY€ yBary Ha aBTOPCBKIH I'pi 3 YUTAYEM: «...UUTad Yepe3 MOPYIICHHS HOPM
pO3MOBIAI Ma€ «IpocitoBaTU» 1H(GOpMaliio, 3I1CTaBIATH (aKTH, 3alOBHIOBATH
JAKyHHU 1 HaMaraTtucsi BCTAHOBUTH TEBHY XPOHOJIOTIIO BIITBOPEHHS MOAIH, 1100
3pO3yMITH CYTHICTh aBTOPCHKOT'O MOBIAOMIIEHH» [9, C. 5].

VY. Pwxka BBaxae, IO CJiJ PO3PI3HIATH KaTEropilo BIPTYaJbHOIO YMUTAYa,
BKJIFOYEHOTO aBTOPOM Y TEKCT, 1 YWTaya SK peajbHy OCOOHMCTICTh, IO XUBE B
HEMOBHOMY CBITI, («KOHIIENITOBAHWM, CIIBTBOPYUN AaCIEKT OCOOM E€MIIPHYHOTO,
peanbHOTro untayay) [10, c. 63]. Unuray sk eeMEeHT TEeKCTOBOI cTpaTerii MpUCyTHIM
y TEKCTi i BU3HAYA€E BiJ101p MMCbMEHHUKOM JIEKCUKO-CUHTAKCUYHHX 1 CTUTICTHYHHUX
3aco0iB, KyT 30py OIOBija4a Ha IHTPUTY, JIOTIKY PO3ropTaHHs CrokeTy Ta iH. [10, c. 65].

Kareropist BipTyaJIbHOrO 4ynTaya MiIKPECIIOE «I1AJIOTTYHE» Hayaao TBOPUOCTI,
il HaIPaBJIEHICTh HA HHOTO. XYA0KHIM TEKCT MOCTAE SIK YTUICHHS IEBHOI IPOTPaMHU
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aBTOPCBHKOTO  «BIUTUBY»: «DiHAIBHOI X (YHKIIEID XYI0XHBOTO TEKCTY
BBAXKAETHCS MPUETHAHHS YUTa4a JI0 CUCTEMHU aBTOPCHKUX I[IHHOCTEH, TOTJISIIB,
NEePEeKOHAHHS B PalllOHAIBHOCTI WOT0 MO3HUlii, 1 UMOBIPHO, IO ¥ y NpUILEIICHH]
nomy cBoei Touku 30py» [ 1, ¢. 84]. Kommnosuiiisi Xy10)KHOTO TEKCTY MOYKE MICTUTH
«iHbopMalliifHl TOpoOLIKW», IJisg 3alOBHEHHS SIKMX TMOTPIOHI KOMYHIKAaTHBHI
KOMIIETEHIIIT Ta MeBH1 3HAHHA ajapecara» [10, c. 63].

JlocHpKyour poJib YyMTada y TBOpax YKpaiHChKUX MHUChbMEHHHUKIB 1910-
1920 pokis, C. )KuryH yBoauTh KaTeropito iIMIUIILIMTHOIO YATAYa, IKUH «ITOBUHEH
PO3YMITH BC1 KOHOTAIlIl aBTOpa, PI3HOMAHITHI «CTPATET1i» HOr0 TEKCTY», BUIbHUHN Yy
BUOOpI YnTaHHS 3 OY/b-SKOi CTOPIHKH TBOPY, YCTAHOBIIIOE MAPUTETHI CTOCYHKH 3
aBTOPOM, CIPOMOXHHUH MATPUMATH aBTOPCBHKY TPy, «3aXONUTHUCA HEW U
pO3KpHUTHUCH B Hil» [4, c. 58]. Kpim iMIuninuTHOTO, a00 ySBHOTO, YATaya, 1CHYE i
(bIKTHBHUYN YNTaY — «ITPOBUN PUIOM, TTOB’A3aHUH 13 3EPKATLHUM MOTHBOM, aJ[Ke
peaNbHUM YUTad TaK YW TaK IMOPIBHIOE CBOE CHPUMHSTTS TEKCTY 13 PELEMIIEI0
00pa3y yuTaya B TEKCT1, aKTUBI3yIOUH ITPOBHH MOTEHIIA)I COPUUHATTS» [4, c. 59].
Bin 300paxkyeTbcst 3a 1OMOMOIO0 TpaMaTUYHUX (popM Apyroi ocodbu adbo dhopmyn
3BEPTAHHS I Ma€ OUIbIIE UM MEHILIE KOHKPETHUX pUC. [HOJI aBTOp MOXKE 3aKJIUKATH
ajpecarta 3alHITH TI€BHY IIO3UINI0 BIJHOCHO OIOBiJada, WOro pPO3MOBIII,
OTIOBITHOTO CBITY a00 OKpEeMHUX HOTO MEPCOHAXIB, IO BIUIMBAE HA CIIOCIO BUKIATY
W mijgaeTbes peKOHCTPYKIi. Taka opieHTaIlls Ha yuTaya IMOJSITa€ B OYIKYyBaHHI
Horo moBeAiHKM, peakiii Ha T1 4y Ti mojii. OmoBiady MOXKe YSABISTH aapecara
TIACUBHHUM CJIyXa4eM, CIIYXHSIHUM BHUKOHABIIEM CBOIX JHPEKTHB a00 X aKTHBHUM
CITIBPO3MOBHUKOM, SIKUH CAaMOCTIHHO OIIHIOE PO3IIOBi/Ib, 3aIMUTYE, CYMHIBAE€ThCS U
3anepeuye [4, c. 61].

Takum unHoM, C. JKuryH BHUpI3HSE€ TpU PIZHOBUIM yuTaya: 1) MacMBHOIO,
Oailay>koro, SKUW 3AaTHUM JIUIIE CITIAYBaTH 32 aBTOPCHKUM 33 lyMOM 1 0€310paIHO
CIIOCTEpIraTu 3a PO3rOPTAHHSIM CIOXKETY; 2) aKTHMBHOI'O, OCBIUEHOIO €pyauTa 3
PO3BUHEHHM €CTETHUYHHUM CMAaKOM, IO MIATPUMY€E M OI[IHIOE aBTOPCBHKY TpYy,
po3ymie i Ha IHTYiTUBHOMY piBHI; 3) (piKTHBHOro, a00 YSIBHOIO, SIKUl BUKOHYE
NIEBHY POJb 32 3alyMOM aBTOpa, 30KpeMa MHCHbMEHHHK MOXE PO3JIyMYyBAaTH PO
HBOTO, BECTHU 3 HUM YySIBHY O€ciy, pernpoayKyBaTh HOro JyMKH Ta ciioBa [4].

VY. Exo 3a3Hauae, 1110 B Cy4YacHiil JiTepaTypi YuTad akKTUBHO Oepe ydacTh y
IpoLIECl YTBOPEHHS TEKCTY 3aBJSKHM TaKii HapaTHBHIN TEXHII, sIKa 3MYLIy€E HOTO
ySIBIISITH, 3TajlyBaTH, MOPIBHIOBATH TOJIi TBOPY 3 BJIACHUM XUTTAM [12, c. 14].
IcHyOTh TEKCTH, $IKI MOXYTh HE TIIBKM BUIBHO 1HTEpIpETyBaTUCs, ajne M
CTBOpPIOBAaTHCA B CHIBOpall 3 iXHIM aapecatoM. Y. Eko Ha3zuBae Taki TEKCTH
TUTACTHYHUMH, 3MIHIOBAaHUMH, BOHU MOXKYTbh TIO-PI3HOMY peaii30ByBaTHCA, a POJh
YyUTaya IporpaMmyeThes 1€ Ha MOYaTKy HAMMCAHHS TBOPY, IPOTATOM SKOTO BiH CTa€e
HOTO0 MOCTIHHOIO KaTeTopieto. «IneansHuii unTad — CiJIbHUK aBTOPA, TOTOBHM IpaTh
B 3allPOIIOHOBaHy Homy rpy» [12, c. 25].
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OTxe, «Touka 30py» y (paHIy3bKOMYy HApaTUBHOMY TEKCTI € OCHOBOIO
cy0’ekTHOI oprasizaiii po3MoBiJi Ta HEOOXIJHOIO YMOBOIO PO3YMIHHS TBOPY.
Cy0’€eKTOM «TOYKH 30py» € 0c00a, sika CIyTry€e LEHTPOM MPOCTOPOBOI, YACOBOI U
NICUXOJIOriyHOI opieHTalii B TekcTi. Cy0’eKTaMu «TOYKM 30py» € OIOBijad,
nepcoHax adbo yutad. Onosijgay Moxe OyTH HENepCOH1(PiKOBAHUM 1 HE BXOAUTH 10
BHYTPIIIHBOTO CBITY TEKCTYy, @ MOX€ OyTH KOHKPETHOIO 0CO00I0 3 TEBHOIO
IPOCTOPOBO-YACOBOIO MO3ULIEI0. Y XyA0KHBOMY JUCKYPCl BIH Ma€ Taki JIEKCUKO-
rpaMaTU4yHl  OCOOJIMBOCTI: 3aiMEHHUKOBI  (opMH, IHAMBIIyaJIbHUNA  dYac,
TEMIIOpajbHI W MPOCTOPOBI JNEUKTUYHI TPHUCTIBHUKUA. Y (PpaHIy3bKili MOBI
PEIPE3EHTYEThCS 3aMEHHUKOBUMHU GopMamu «je», «il», inomi «tu», «vous»,
«NOUS», «0N». SIKII0 HOCIEM «TOYKHU 30PY» € MEPCOHAXK, BIH BUKOHYE (YHKIIIO 1T
IMIUTITUTHOTO Cy0’€KTa, TpPU IIHOMY pO3IMOBIJIb CTAa€ OUIBII Cy0 €KTHBHOIO,
€KCIIPECUBHOIO Ta BI3yaJIbHOIO. THI PO3MOBI/IL, SIKA IPYHTYETHCS HA «TOULI 30PY»
IIEPCOHAXKA, HAa3UBAETHCS HEBJIIACHE ABTOPCHKOK W Ma€ BHYTPIIIHbOAIAIOTTYHY
OynoBy. /IuckypcruBHO eTEpMIHOBAaHUM Cy0’€KTOM HApaTHBHOTO TEKCTY € YUTad,
AKUH MOke OyTH pealbHUM, BIpTyaldbHUM a0o0 (QikTuBHMUM. YuTau BuUCTymae
AKTUBHUM YYaCHUKOM HApaTUBHOTO TEKCTy, MOTO CITIBABTOPOM, SIKUH OIlIHIOE
PO3MOBIb, «CHIIKYETHCS» 3 1i aBTOPOM, BHUCIJIOBIIIOE BJIACHI JYMKH 00 3MICTY

TBODY.
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